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Выданне матэрыялаў Метрыкi ў краiнах, што iснуюць на тэрыторыi 

былога ВКЛ мае ўжо двухвяковую традыцыю. Аднак першыя цалкам 

апублікаваныя кнiгi Метрыкi выйшлі ў свет у Санкт-Пецярбургу ў 1903, 

1910, 1915 гг., у Юрьеве ў 1914 г. Заўважым, што яны з'явiлiся ў серыі 

“Русская Историческая Библиотека”1. Гэтая папулярная ў гiсторыкаў 

серыя ў Беларусi найперш вядома менавiта тым, што там апублiкаваны 

шэраг кнiг Метрыкi. Затым у Менску ў 1928 г. была апублікавана 16 

кніга запісаў2. Потым у Варшаве ў 1987 і 1989 гг. выйшлі кніга сігілат і 

кніга рэестраў падымнага Віленскага ваяводства3. З 1993 па 1999 гг. 12 

кнiг Метрыкi выдадзена ў Вiльні4. Кнiгi Метрыкi ВКЛ за ХVП ст. да 

                                                 
1 Руская историческая библиотека: Т. 20. Литовская метрика. Отд. 1. Ч. 2. Книги 

судных дел. Спб., 1903; Т. 27. Литовская метрика. Отд. Ч. 1. Книги записей. Спб., 1910; 

Т. 30. Литовская метрика. Отд. 1-2. Ч. 3. Книги публичных дел. Юрьев, 1914; Т. 33. 

Литовская метрика. Отд. 1. Ч. 3. Книги публичных дел. Переписи войска литовского. 

Пг., 1915. 
2 Беларускі архіў. Т. 2. (XV-XVI ст.). Мн., 1928. 
3 Metryka Litewska. Księga Sigillat 1709-1719. Opracował A. Rachuba. Warszawa, 1987; 

Metryka Litewska. Rejestry podymnego Wielkiego Księstwa Lietewskiego. Wojewódstwo 

wileńskie 1690 r. Opracował A. Rachuba. Warszawa, 1989. 
4 Lietuvos Metrika -- Lithuanian Metrica -- Литовская Метрика. Kn. 1 (1380-1584): Užrašymų 

kn. 1 / Pareng÷ Algirdas Baliulis ir Romualdas Firkovičius. Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų 

leidykla, 1998; Lietuvos Metrika -- Lithuanian Metrica -- Литовская Метрика. Kn. 3 (1440-

1498): Užrašymų kn. 3 / Pareng÷ Lina Anužyt÷ ir Algirdas Baliulis. Vilnius: Žara, 1998; 

Lietuvos Metrika -- Lithuanian Metrica -- Литовская Метрика. Kn. 5 (1427-1506): Užrašymų 

kn. 5 / Pareng÷ Egidijus Banionis. Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidykla, 1993; Lietuvos 



гэтага часу яшчэ не выдавалiся. I вось нарэшце ў 1999 г. выйшла 

першая кнiга Метрыкi на Украiне. У 2000 г. адноўлена выданне Метрыкi 

ў Беларусi5. 

Не будзе перабольшваннем сказаць, што кожная новая публікацыя кнiгі 

Метрыкi ВКЛ -- гэта прыкметная падзея для гiсторыкаў, археографаў i 

крынiцазнаўцаў, зацiкаўленых чытачоў. Выхад з друку кнiгi Валынскай 

Метрыкi ВКЛ № 220 – свята ўкраiнскай археаграфii. Публікацыя кнігі 

Метрыкі № 220 кладзе пачатак кнiжнага (суцэльнага паактавага) 

выдання Метрыкi ВКЛ на Ўкраiне. 

Наогул, 1999 г. стаўся плённым для Метрыкiяны. У Лiтве пабачылi свет 

дзве кнiжкi Метрыкi ВКЛ. Гэта кнiга за 1533-1535 гг. № 227 (8-я судных 

спраў), падрыхтаваная кафедрай Старажытнай гiсторыi i гiсторыi 

сярэднiх вякоў Вiльнюскага унiверсiтэта i кнiга № 530 за 1566-1572 гг. 

(8-я публiчных спраў), апрацаваная супрацоўнікамі Аддзела археаграфii 

Iнстытута гiсторыi Лiтвы6. Амаль адначасова з’явiлася кнiга № 220 

Рускай (Валынскай) Метрыкі за 1652-1673 гг. на Ўкраiне. Яна 

                                                                                                                                                         

Metrika -- Lithuanian Metrica -- Литовская Метрика. Kn. 8 (1499-1514): Užrašymų kn. 8 / 

Pareng÷ Algirdas Baliulis, Romualdas Firkovičius, Darius Antanavičius. Vilnius: Mokslo ir 

enciklopedijų leidykla, 1995; Lietuvos Metrika -- Lithuanian Metrica -- Литовская Метрика. 

Kn. 10 (1440-1523): Užrašymų kn. 10 / Pareng÷ Egidijus Banionis ir Algirdas Baliulis. 

Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos institutas, 1997; Lietuvos Metrika -- Lithuanian 

Metrica -- Литовская Метрика. Kn. 11 (1518-1523): Užrašymų kn. 11 / Pareng÷ Artūras 

Dubonis. Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos institutas, 1997; Lietuvos Metrika -- 

Lithuanian Metrica -- Литовская Метрика. Kn. 25 (1387-1546): Užrašymų kn. 25 / Pareng÷ 

Darius Antanavičius ir Algirdas Baliulis. Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidykla, 1998; 

Lietuvos Metrika. Кn. 224 (1522-1530): 4-oji Teismų bylų knyga / S. Lazutka, I. Valikonyt÷ ir 

kt. Vilnius: Vilniaus Universitetas, 1997; Lietuvos Metrika. Кn. 225 (1528-1547): 6-oji Teismų 

bylų knyga / S. Lazutka, I. Valikonyt÷ ir kt. Vilnius: Vilniaus Universitetas, 1995; Lietuvos 

Metrika. Kn. 227 (1533-1535): 8-oji Teismų bylų knyga / I. Valikonyt÷, S. Lazutka ir kt. 

Vilnius: Vilniaus Universitetas, 1999; Lietuvos Metrika -- Lithuanian Metrica -- Литовская 

Метрика. Kn. 530 (1566 -- 1572): Viešųjų reikalų knyga 8 / Pareng÷ Darius Baronas ir 

Liudas Jovaiša. Vilnius: Žara, 1999; Lietuvos Metrika -- Lithuanian Metrica -- Литовская 

Метрика. Kn. 564 (1553 -- 1567): Viešųjų reikalų knyga 7 / Pareng÷ Algirdas Baliulis. 

Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidykla, 1996. 
5 Метрыка Вялікага Княства Літоўскага. Кніга 28 (1522-1552 гг.) Кніга запісаў 28 / 

Падрыхтоўка тэкстаў да друку і навук. Апарат: В. Мянжынскі, У. Свяжынскі. Менск: 
Athenаеum, 2000. 
6 Lietuvos Metrika. Kn. 227 (1533-1535): 8-oji Teismų bylų knyga / I. Valikonyt÷, S. Lazutka ir 

kt. Vilnius: Vilniaus Universitetas, 1999; Lietuvos Metrika -- Lithuanian Metrica -- Литовская 

Метрика. Kn. 530 (1566 -- 1572): Viešųjų reikalų knyga 8 / Pareng÷ Darius Baronas ir 

Liudas Jovaiša. Vilnius: Žara, 1999. 



рыхтавалася да друку пры Астрожскiм аддзяленнi Iнстытута ўкраiнскай 

археаграфii i крынiцазнаўства iм. М. Грушэўскага НАН Украiны. 

Ужо ў другой палове 1980-х гг. гэта кніга мелася быць падрыхтаванай ў 

рамках міжнароднага эдыцыйнага праекта, рабочы план якога быў 

падпісаны Польскай Акадэміяй навук і Акадэміяй навук СССР у снежні 

1980 г. К сярэдзіне 1990-х гг. кніга № 220, адпаведна выдавецкім 

планам, павінна была з'явіцца ў друку, але з прычыны фінансавых 

цяжкасцей выйшла толькі ў 1999 г., дзякуючы супрацоўніцтву 

Астрожскай Акадэміі і Гістарычнага інстытута Варшаўскага універсітэта. 

Як згадвалася вышэй, кніга № 220 належыць да Валыскай Метрыкі 

(далей – ВМ). Такая назва замацавалася за кампактнай групай Кнiг 

запiсаў, якiя адносяцца выключна да Ўкраiнскiх зямель. Цяпер 

захоўваюцца ў складзе калекцыi Метрыкi ВКЛ ў РДАСА ў Маскве (фонд 

№ 389). ВМ ўяўляе сабой комплекс з 30 кнiг за 1569-1673 гг., якiя 

ўтрымлiваюць дакументы пераважна па чатырох украiнскiх ваяводствах: 

Валынскаму, Брацлаўскаму, Кiеўскаму i Чарнiгаўскаму (РДАСА, Ф. 389, 

воп. 1, адз. з. 191-220). Кнiга № 220 завяршае серыю ВМ. На думку 

ўкраінскіх даследчыкаў Метрыкі ВКЛ ВМ, нягледзячы на фармальную 

прыналежнасць да Кароннай Метрыкі, з’яўляецца арганічнай часткай 

Літоўскай Метрыкі7. Сапраўды, ВМ звязаная з Кароннай Метрыкай 

ходам гістарычных падзеяў (інкарпарацыя ўкраінскіх зямель у склад 

Кароны Польскай у 1569 г.), усё ж два астатніх стагоддзі мае супольную 

архіўную гісторыю з Літоўскай Метрыкай. 

Кнiга № 220 выдадзена ў серыi “Monumenta histotica res gestas Europae 

orientalis illustrantia. Fontes XV-XVII saec. Памятники истории 

Восточной Европы. Источники XV-XVII вв.” у томе V. Серыя была 

запачаткавана вясной 1994 г. Рэдактар серыі доктар Еранім Граля. 

Апублікаваная кніга з’яўляецца першым укладам украінскай археаграфіі 

у гэтую серыю і ўвогуле ў Метрыкіяну. 

Кнігу № 220 ВМ распачынае ўступ Ераніма Гралі ў перакладзе на 

ўкраінскую мову (с. 7-9). Ім адзначана колькасць кніг Метрыкі ВКЛ, якія 

ўжо выйшлі да гэтага часу. Між іншым згадана, што кніга № 220 

паводле планаў Інстытута ўкраінскай археаграфіі і крыніцазнаўства ім. 

М.С.Грушэўскага НАН Украіны павінна была з’явіцца ў друку некалькімі 

гадамі раней, але гэтаму перашкодзілі “об’ективні труднощі”8. 

                                                 
7 Ковальский Н. П., Кулаковский П. М. Издание и изучение документов Литовской 

Метрики на Украине в ХIХ – ХХ вв. // Литовская метрика: Исследования 1988 г. С. 145. 
8 Пам’ятки історії Східної Європи. Джерела ХV-XVII ст. Том V. Руська (Волиньска) 

Метрика. Книга за 1652-1673 рр. Підготував до друку Петро Кулаковський. Острог – 

Варшава – Москва, 1999. С. 8. 



На старонках 10-28 размешчана ўступнае слова аўтара – Пятра 

Кулакоўскага пад назвай “Руська (Волинська) метріка у третій чверті 

XVII ст.”. Складальнік дае кароткае тлумачэнне прычын з’яўлення 

асобнай серыі кніг ВМ, аналізуе матэрыялы, што ўтрымліваюць кнігі 

(адзначае іх запіса-дэкрэтавы характар), падкрэслівае, што кнігі выйшлі 

з Рускай – Валынскай канцылярыі. Затым аўтар падрабязна апісвае 

жыццёвы шлях і кар’еру пісараў Яна Бедэрмана і Стэфана Ганкевіча, 

якія стваралі рукапіс кнігі № 220, прасочвае ітынэрарый кнігі, 

праводзіць яе знешняе апісанне (памеры рукапісу, папера, почыркі, 

пагінацыя, філіграні, мова тэкстаў, храналогія, стан зберажэння, 

выкарыстанне даследчыкамі), разглядае інфарматыўныя мажлівасці 

дакументаў кнігі. Напрыканцы коратка выкладзены прынцыпы 

перадачы тэкстаў дакументаў як кірылічных, так і польскамоўных, 

пералічаны і сцісла патлумачаны элементы навукова-даведачнага 

апарата. 

Тэкст рукапісу кнігі № 220 займае старонкі 31—503 (на с. 29 яму 

папярэднічае аўтарскі загаловак “Руська (Волинська) метрика Книга 

за 1652–1673 рр.” Тэкст падрыхтаваны на высокім археаграфічным 

узроўні, у адпаведнасці з сучаснымі патрабаваннямі. Усяго налічваецца 

208 дакументаў. Бальшыня актаў кнігі напісана лацінскім пісьмом. З іх 

пераважная колькасць польскамоўных (190 актаў), спарадычна 

сустракаюцца лацінамоўныя №№ 37-38, 40, 52, 97, 179-180, 199, 204 і 

толькі дзевяць кірылічных №№ 1-7, 57, 125, па вызначэнню складальніка 

напісаны стараўкраінскай мовай. Згодна з сучаснай архіўнай 

нумарацыяй апошні дакумент рукапісу № 208 размешчаны на аркушах 

281-281 адв. Услед за ім з аркуша 283 (с. 504 кнігі) пачынаецца 

арыгінальны рэестр Index eorum quae hoc continen[tu]r libro ab anno 

1652 ad 73 напісаны пераважна на польскай мове. Звычайна ў кнігах 

Метрыкі ВКЛ за XVI ст. рэестры змяшчаліся перад тэкстамі рукапісу. 

Усяго тэкст рукапісу разам з арыгінальным рэестрам займаюць 80 % ад 

аб’ёму кнігі Валынскай Метрыкі № 220. 

Карысным для чытачоў будзе навукова-даведачны апарат (с. 516-589), 

які складае 12 % аб’ёму ўсёй кнігі. Імянны, геаграфічны і прадметны 

паказальнікі абслугоўваюць толькі тэксты дакументаў і паклікаюцца на 

сучасную архіўную “алоўкавую” нумарацыю. Усе тры паказальнікі 

пададзены як лацінскім, так і кірылічным алфавітам. Асноўныя 

“першыя” пазіцыі ў кожным паказальніку захаваны так, як яны 

напісаны ў рукапісе, паказаны вынасныя і архаічныя літары. 

Тлумачэнні ад складальніка даюцца на польскай і ўкраінскай мовах. 

Навукова-даведачны апарат мае некалькі спісаў скарачэнняў, 

выдзеленых адпаведна іх прызначэнню: тэкставыя, выдавецка-



архіўныя, умоўныя. Завяршае публікацыю пералік дакументаў ад 

складальніка (с. 590-606). Ён ідэнтычны загалоўкам актаў рукапісу і 

рэестру. Дададзены толькі звесткі аб даце і месцы выдачы дакумента. 

Безумоўна моцным бокам дадзенай публікацыі з’яўляецца тое, што тэкст 

рукапісу падрыхтаваны паводле сучасных напрацовак украінскай 

археаграфіі з улікам існуючых эдыцыйных традыцый у галіне выдання 

рознамоўных крыніц. Нельга не адзначыць умелае выкарыстанне 

аўтарам магчымасцей кампутарнай тэхнікі, напрыклад, пры перадачы 

архаічных літар, якія выключаны з ужытку ў сучасных алфавітах, і 

іншае. Кірылічныя дакументы кнігі (усяго 9) апрацаваны на аснове 

“Методічних рекомендацій по передачі текстів документів ХVI-XVIII ст.” 

У. Ядлінскай і В. Страшко з улікам памяткі навукова-метадычнай 

нарады 1990 г., што адбылася ў Кіеве9. Са слоў складальніка, тэксты 

дакументаў перадаваліся з максімальным набліжэннем да арыгінала, 

зберагаліся не існуючыя цяпер літары “є” “ω” “ъ”. Вынасныя літары 

ўстаўляліся ў радок і пазначаліся курсівам, лігатуры раскрываліся, але 

скарачэнні пад цітламі не раскрываліся, сам знак цітла не паказваўся. 

Для раскрыцця скарачэнняў пад цітламі складзены асобны паказальнік 

“Перелік слів під тітлами” (с. 584). Польскамоўныя дакументы, іх у 

кнізе абсалютная большасць – 190 актаў, таксама перадаваліся з 

набліжэннем да арыгінала, у адпаведнасці з Выдавецкай інструкцыяй 

для гістарычных крыніц ад XVI да паловы XIX ст. ад 1953 г.10 (больш 

падрабязна аб асаблівасцях транслітэрацыі літар гэтых дакументаў гл. на 

с. 23 Уводзін складальніка кнігі). Тэксты дакументаў на лацінскай мове 

(усяго 9) пададзены згодна з іх напісаннем у рукапісе. Асаблівасцю 

структурнага афармлення тэкстаў гэтай публікацыі з’яўляецца тое, што 

палеаграфічныя заўвагі размешчаны не пастароначна пад радком, а 

пасля дакументаў і носяць выключна тэкстуальны характар. А 

археаграфічная легенда, наадварот, месціцца не ў канцы дакумента, а 

адразу пасля яго загалоўка і бярэцца ў квадратныя дужкі. Змест легенды 

досыць інфарматыўны, бо ўключае: пералік вядомых складальніку 

рэгестаў-узгадак дакумента ў вопісе С. К. Ганкевіча 1673 г., каталогавых 

вопісах, сігілатах, іншых запісаў акта, а таксама згадкі аб публікацыі 

дакумента ці сеймавага рашэння аб яго выданні. 

На заканчэнне віншуем усіх хто спрыяў падрыхтоўцы і выхаду з друку 

гэтай публікацыі, асабліва П. М. Кулакоўскага, які прайшоў гераічны 

шлях, цярпліва і самаахвярна вёў гэту працу яшчэ з канца 80–х гадоў, да 

                                                 
9 Передача текстів документів і пам’яток. Методичні рекомендацїї за матеріалами 

навуково-методичної наради (квітень 1990 р.) Київ, 1990. 
10 Instrukcja wydawnicza dla zródeł historycznych od XVI do połowy XIX w. Wrocław, 1953. 



паспяховага завяршэння яе ў 1999 г.Спадзяёмся, што выхад першай 

кнігі Метрыкі ў Астрожскім аддзяленні Інстытута ўкраінскай археаграфіі 

і крыніцазнаўства дасць штуршок далейшай плённай працы па выданню 

гэтай унікальнай і каштоўнай крыніцы на Украіне. 


